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Erstes Lied der Ophelia (First song of Ophelia)

German text by Karl Joseph Simrock (1802-1876), based on poems from Act IV, Scene 5, of
Shakespeare's Hamlet
Set by Richard Georg Strauss (1864-1949), from Drei Lieder der Ophelia, op. 67, Vol. 1, #1

Wie erkenn' ich mein Treulieb
    

How recognize I my true-love
(How should I recognize my true love)

Vor andern nun?
  

from others now?

An dem Muschelhut und Stab
Und den Sandalschuh'n.

Er ist tot und lange hin,
Tot und hin, Fräulein!
Ihm zu Häupten grünes Gras,
Ihm zu Fuß ein Stein. Oho.

Auf seinem Bahrtuch, weiß wie Schnee,
Viel liebe Blumen trauern.
Sie geh'n zu Grabe nass,
O weh'! vor Liebesschauern.
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